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( ) 
 

The Announcement of Pregnancy ( ) is the 

first act of announcing, to the family and friends, of the intention or the pregnancy.  

 

The state of the parents body and mind deeply influences the body and mind 

of the coming child. Charaka, the great sage of medicine, in fact, writes that an 

expectant mother who wants her child to be brave, intelligent and virtuous should 

all the time be absorbed in the thoughts, ideas and virtues she wants the child to 

embody. 

 

Hence, although the husband and the wife do live their conjugal life with 

desire in the sense of nature, they should think of desire in terms of its sanctity, 

their social responsibility and their Dharmic obligation to God, nation and the life 

to come.  

 

This  also suggests and prescribs how to avoid infecion and 

distortions of the body specially the uterus and the stomach and how to promote 

the overall general health and generative power of the mother, how to help the 

growth of the foetus, and how to create and promote the mental and moral well-

being of the coming child. 

 
 is the beginning of the process of a planned family whereby 

the life of the coming child is set to move along lines of physical, mental, moral 

and spiritual nobility. It shows that the rules of conduct and behaviour prescribed 

here are part of the national planning of human resources. 

 

The Parent’s Responsibility: The mother’s responsibilityis great before 

and after the birth. After birth, the child learns a lot from his environment. But 

before birth, it receives all the impressions, influences and attitudes through the 

mother only. Even if the child carries negative  from the previous birth, 

but the mother’s attitudes and instincts are pious and virtuous, the child’s psyche is 

influenced positively and it is a reconditioned child at birth. If the child carries 



good , and the mother too is a virtuous soul, so much the better. A 

beautiful plant flourishes in a congenial environment, so does a good soul grow 

better in the womb of a holy mother and home of happy parents. The responsibility 

of the mother and of the father is great—they are trustees of an  on its further 

journey, not merely of a body. 

( ) 
(The Ritual part with meaning) 

 

(First perform the general part ( ) as indicated below:— 

Appointment of priest;  or sipping of water;  or 

touching limbs of the body; Hymns of prayer or 

mantras; Hymns of Benediction or ; Hymns of peace or 

; and starting the fire or .  Raising the fire 

or ; five  with ghee with “ ”; 

 or sprinkling of water,  with “

”, etc.) 

 

1. ¥æð´ 

´

 

2. ¥æð´ 

 Yaju. 13, 

4

3. ¥æð´ 



 Yaju. 25, 13 

 

4. ¥æð´ 

 Yaju. 23, 3

5. ¥æð´ 

 Yaju. 32, 6

 

6. ¥æð´ 

 Yaju. 23, 65

 

7. ¥æð´ 

 Yaju. 32, 10

 

8. ¥æð´ 

 Yaju. 

40, 16

 

1. ¥æð´ 



 Rg. 1, 1, 1 

 

2. ¥æð´ 

 Rg.1, 1, 9

 

3. ¥æð´ 

 Rg.5, 51, 15

 

4. ¥æð´ 

 Yaj. 1, 1

  

 

5. ¥æð´ 

 (Rg. 6-16-10), Sama. 1, 1, 1 

6. ¥æð´ 

 Ath. 1, 1, 1

 

 



1. ¥æð´ 

 Rg. 7, 35, 

1

¥æð´ 

 

Rg. 7, 35, 11

 

3. ¥æð´ 

 Yaj. 36. 12.

4. ¥æð´ 

 Yaj. 36. 17.

 

5. ¥æð´ 

Rg. 9-11-3, Sama. 653

 

¥æ ×Ù 
 



Take a little water in the right palm and sip with each one of the following 

mantras: 

 
¥æð×÷ ¥×ëÌæðÂSÌÚU‡æ×çâ SßæãæH¤1H 

 
¥æð×÷ ¥×ëÌæçÂÏæÙ×çâ SßæãæH¤2H 

 
¥æð´ âˆØ¢ ØàæÑ Ÿæè×üçØ ŸæèÑ ŸæØÌæ¢ SßæãæH¤3H  

¥XSÂü  
 

After the achamana, take a little water in the palm of the left hand, dip the middle 

and the ring fingers of the right in the water, and then touch parts of the body with 

the following mantras. Touch the right side first and then the left:—  
 

¥æð´ ßæ¾U÷ × ¥æSØðùSÌéH¤1H 

 
¥æð¢ Ùâæð×ðü Âýæ‡ææðùSÌéH¤2H 

 

¥æð×÷ ¥ÿ‡ææð×ðü ¿ÿæéÚUSÌéH¤3H 

 

¥æð´ ·¤‡æüØæð×ðü Ÿææð˜æ×SÌéH¤4H 

 

¥æð´ Õæuæð×ðü ÕÜ×SÌéH¤5H 

 

¥æð×÷ ª¤ßæðü×ü ¥æðÁæðùSÌéH¤6H 



 

¥æð×÷ ¥çÚUCæçÙ ×ðùXæçÙ ÌÙêSÌ‹ßæ ×ð âã â‹ÌéH¤7H 

¥ ‹ æ æÙ  (  

 

¥æð´ ÖêÖéüßÑ SßÑH  

 

With this light the fire. 

 

Now place the fire in the middle of the kunda with the following mantra— 

– Yaju. 3, 5

 

Raising the fire: 
 

 Yaju. 15, 

54

Offering of Three Samidhas: 
The first  with the following mantra:- 



 – A.G.S. 1/10/12. 

 

Now, with the following two mantras, offer the second :—  

Aum

Yaj. 3. 1-2.

 

Now offer the third  with the following mantra:— 

Yaj.3. 3. 

 

 

Five ghee  are offered with the following mantra (repeated five 

times):— 

 – A.G.S. 1/10/12. 



’

’

 

 - Yaj. 

30/1. 

 

 

 

This one in the north side 

Then one in the south side: 

 

Then two in the centre:- 

 

 



Four  of ghee. 

  

 

 

Special Part: 

 

After this general part, offer twenty ahutis with the following mantras. 

During these ahutis, the wife sits on the left of her husband, and with her right 

hand, touches his right shoulder and keeps her hand there. In these mantras, 

prayers are said and  offered for the purification, invigoration and 

sanctification of the woman’s generative system. The mantras are the following: 

Ü

 

O Agni! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the fire in many ways.  May the fire remove 



from the body of this lady all inauspicious elements and ailments.  May she be 

blessed with the good fortune of auspiciousness! This is for Agni, not mine any 

more.  

 

Ü

ā

 

O Vāyu! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the air in many ways.  May the air remove 

from the body of this lady all inauspicious elements and ailments.  May she be 

blessed with the good fortune of auspiciousness! This is for Vāyu, not mine any 

more. 

Ü

ā

 

O Candra! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I love and desire all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the moon in many ways.  May the moon 

remove from the body of this lady all inauspicious elements and ailments.  May 

she be blessed with the good fortune of auspiciousness! This is for Candra, not 

mine any more. 

Ü



 

O S rya! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman,God.  I benefit from the sun in many ways.  May the sun remove 

from the body of this lady all inauspicious elements and ailments.  May she be 

blessed with the good fortune of auspiciousness! This is for , not mine any 

more. 

Ü

  Mantra Brahmana, 1, 4, 1-5

 

O Agni, Vāyu, Candra and S a! You are all excellent purifiers by your 

divine nature! I benefit much from the fire, air, moonlight and sunlight! May all of 

you destroy from the body of this lady all inauspicious elements and ailments.  

May she be blessed with the good fortune of auspiciousness! This is for Agni, 

Vāyu, Candra and S a, not mine any more. 

 

O Agni! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the fire in many ways.  May the fire remove 

from the body of this lady all impurities and imperfections!  May she be blessed 

with the good fortune of auspicious womanhood! This is for Agni, not mine any 

more.



 

O Vāyu! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the air in many ways.  May the air remove 

from the body of this lady all impurities and imperfections!  May she be blessed 

with the good fortune of auspicious womanhood! This is for Vāyu, not mine any 

more. 

 

O Candra! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the moon in many ways.  May the moon 

remove from the body of this lady all impurities and imperfections!  May she be 

blessed with the good fortune of auspicious womanhood! This is for the moon, not 

mine any more. 

 

O ! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I love and desire all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the sun in many ways.  May the sun remove 



from the body of this lady all impurities and imperfections!  May she be blessed 

with the good fortune of auspicious womanhood! This is for , not mine any 

more. 

Paraskara, Ch. 11. 

 

O ā  and ! You are all excellent purifiers by your 

divine nature! I use and benefit much from the fire, air, moon and sun! May all of 

you destroy from the body of this lady all impurities and imperfections!  May she 

be blessed with the good fortune of auspicious womanhood! This is for ā

 and , not mine any more. 

ā . - 

Idamagnaye Idamna mama. 

 

O Agni! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I use the fire in many ways.  May the fire remove from the 

body of this lady all procreative weaknesses and deficiencies!  May she be blessed 

with the fortune of good progeny! This is for Agni, not mine any more. 

 



O Vāyu! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the air in many ways.  May the Vāyu 

remove from the body of this lady all procreative weaknesses and deficiencies!  

May she be blessed with the good fortune of good progeny! This is for Vāyu, not 

mine any more. 

 

O Chandra! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the moon in many ways.  May the moon 

remove from the body of this lady all procreative weaknesses and deficiencies!  

May she be blessed with the good fortune of good progeny! This is for Candra, not 

mine any more. 

 

O ! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the sun in many ways.  May the sun remove 

from the body of this lady all procreative weaknesses and deficiencies!  May she 

be blessed with the good fortune of good progeny! This is for , not mine any 

more. 



 

O ā  and S rya! You are all excellent purifiers by your 

divine nature! I use and benefit much from the fire, air, moon and sun! May all of 

you destroy from the body of this lady all procreative weaknesses and deficiencies!  

May she be blessed with the good fortune of good progeny! This is for ā

 and S rya, not mine any more. 

 

O Agni! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from Agni in many ways.  May Agni remove 

from the body of this lady all weaknesses and deficiencies!  May she be blessed 

with the good fortune of conjugal bliss! This is for Agni, not mine any more. 

 

O Vāyu! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the air in many ways.  May the air remove 

from the body of this lady all weaknesses and deficiencies!  May she be blessed 

with the good fortune of conjugal bliss! This is for Vāyu, not mine any more. 



 

O Candra! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefit from the moon in many ways.  May the moon 

remove from the body of this lady all weaknesses and deficiencies!  May she be 

blessed with the good fortune of conjugal bliss! This is for Candra, not mine any 

more. 

 

O ! You are the destroyer of all impurities!  Among the devas, divine 

forces of nature, you are the best purifier!  I am a lover of all prosperities.  I have 

faith in Brahman, God.  I benefir from the sun in many ways.  May the sun remove 

from the body of this lady all weaknesses and deficiencies!  May she be blessed 

with the good fortune of conjugal bliss! This is for , not mine any more. 

 – G.G.S. 

2/5/2-6. P.G.S. 1/11/1, 2. M.B.1/4/1-5. 

 

O  and ! You are all the excellent purifiers by your 

divine nature! I benefit much from the fire, air, moon and sun! May all of you 

destroy from the body of this lady all weaknesses and deficiencies!  May she be 



blessed with the fortune of conjugal bliss! This is for  and 

, not mine any more. 

Of these twenty mantras, there are four groups of five each. They are all 

prayers for purification of the generative energy and power of the female system. 

In the first five, the prayer is for the purification of the negative and inauspicious 

signs of the deformities of the system. In the second group of five, the prayer is for 

the purification of all those defects of the system which may afflict the husband. In 

the third group of five, the prayer is for the purification of defects of the generative 

system causing barreness or infertility. In the fourth group of five, the prayer is for 

the purification and rectification of all that is negative and contrary, the rest of the 

words are the same, the prayers are to ,  and all of them 

together.  

 

The significance of these prayers can be further explained: First, these prayer 

involve the cosmic forces of the universe with the birth of an individual child. Man 

is not only a child of the parents, he/she is also a child of the earth and the cosmos, 

a child of nature and of the God of nature.  

 

The ghee that’s left after twenty ahutis as above, should be kept in a bronze 

container with water so that the ghee condenses in contact with the water. 

 

  After the twenty , six  have to be offered 

with cooked rice and mixed with ghee, milk and sugar. Now. with the following 

 give the . The ghee that is left in the ladle after the  should be 

dropped into the pot containing the remaining ghee after the earlier twenty . 

These  are the following:—  



. - P.G.S. 1/2/7. 

– P.G.S. 1/11/3. 

  

Lord Agni, whatever I have done, whether in excess or short of the required, 

accept, and turn it into something good and beneficial for us, for, you know, and 

you bless. We offer the oblations for purity and progress, accept these, O Lord, and 

bless us to rise and move forward. We adore you, Lord of Love and bliss. This is 

for Agni, the Great Mover, and for the Lord Benefactor, not mine any more. 

 

A jy hutis: After these six , offer eight  with ghee,  

“Om tvanno agne varu asya vidv n” etc.(See ..). 



May , omnipresent lord of life energy, prepare your womb through 

. May , nature’s formative intelligence of divinity, create the body 

form of the foetus in all details. May , father spirit of divinity in nature, 

provide the life nutrients for the foetus. May , mother power of nature, hold 

and mature your foetus in the womb. (Rg. 10, 184, 1) 

O Sinivali, spirit of fertility, sustain the foetus. O Sarasvati, universal spirit 

of intelligence, sustain the foetus. O fair expectant mother, may the , sun and 

moon, nature’s complementary currents of creative and generative energy active in 

the firmament and on earth, sustain and mature the foetus to fullness of its life and 

form. (Rg. 10, 184, 2) 

 

Just as two golden arani woods produce the fire by friction, so do the 

, by their dynamics of complementarity through nature’s nourishment and 

formative intelligence, nourish and mature your foetus. That baby in your womb 

we adore and welcome to emerge into full life in the tenth month of pregnancy. 

(Rg. 10, 184, 3) 

 

 



In the process of growth and regeneration, the man plants the seed of life 

into the mother’s womb. The foetus is covered with the placenta during its growth 

till maturity. When the seed is born as an independent soul in a new body-system, 

it abandons the cover in which it had grown and matured.  

 

By , natural law, the soul ( ) gets , natural existence of the 

body, Indriyam, organs of perception, drinks and assimilation, purity and vitality 

for regeneration, foods and growth, potentials for living and continuation, and the 

immortal honey sweets of the joys of existence for itself (jiva). (Yaju. 19, 76) 

Lady of fair hair, your heart is set on the moon in the sky (you are really happy at 

heart). I know that. You know the state of my mind as well—I am happy too. May 

we enjoy the power of the eye for a hundred years! May we enjoy a full life of 

hundred years! May we have the power to hear for a hundred years! May we have 

the power of speech for a hundred years! May we be free and self-dependent for a 

hundred years! May we be so for more than a hundred years too!  P.G.S, 1, 19, 9; 

Yaj. 36. 24. 

 

 

Just as this great mother earth bears the seed of life forms, so may your 

womb bear the seed of life to mature and deliver the child.  

(Atharv. 6, 17, 1)



 

Just as this great mother earth bears these herbs and trees, so may your 

womb bear the seed of life to mature and deliver the child.  

(Atharv. 6, 17, 2)

 

Just as this great mother earth bears hills and mountains firmly, so may your 

womb firmly bear the seed of life to mature and deliver the child. (Atharv. 6, 17, 3)

 

 

Just as this great mother earth bears this vast and various world of existence 

on the move, so may your womb firmly and dynamically bear the seed of life to 

mature and deliver the child. (Atharv. 6, 17, 4)

All these  have to be offered with ghee and sweets. After these, six  

have to be offered with ghee. These are to be given with the following mantras:— 

For fire the creator, Hail! This is for fire; not for me. 



For air the sustainer, Hail!  This is for air, not for me. 

Ā

For sun the blessing, Hail! This is for the sun and not for me. 

 

For the Creator, the Sustainer, the Blissful, for the fire, the air and the sun! 

Hail this is for the fire, the air and the sun; not for me. 

 



  

Lord Agni, whatever I have done, whether in excess or short of the required, 

pray accept, and turn it into something good and beneficial for us, for you know 

and you bless. We offer the oblations for purity and progress, accept these, O Lord, 

and bless us to rise and move forward. We adore you, Lord of Love and bliss.  

 

This is for Agni, the Great Mover, and for the Lord Benefactor, not mine any 

more. 

 

 

Bath with massage of ghee: The woman should now retire to the bathroom with 

the ghee which was dropped into a pot containing water. This ghee was that which 

was left in the ladle after each  had been offered. She should massage 

her entire body with that ghee all over from the nails to the top of the head. Then 

she should take bath, dress herself well and come back to the . She should be 

on the left of her husband; they should both go round the -kunda in 

 and, after that, move for a sight of the sun. 

 

Sight of the Sun by the husband and wife :—while the husband and the wife 

see the sun, they should pray together with the following mantras:— 

 ¥æð´

Yaju. 13, 41 

With oblations of milk, honour the rising sun which holds in its womb and reveals 

innumerable forms and images of the world. With the heat, light and fragrance of 

the fire, ward off a host of ailments and grow. Growing in health and knowledge, 

help people to live a hundred years. Never never be proud. Yaju. 13, 41 



¥æð´

Rg.10,158,1    

May , the sun, protect and promote us from the regions of light, may 

, the winds, protect and promote us from the middle regions of the sky, and 

may Agni, fire and vital heat, protect and promote us from the earthly regions. 

Rg.10,158,1  

¥æð´

Rg.10,158,2

O , lord creator and giver of light and life, O sun, whose receptive 

and radiative refulgence is worthy of a hundred yajnic activities on earth and other 

planets by human and natural forces, pray accept our homage and prayer and 

protect and save us from the flying and falling strikes of light and lightning. 

Rg.10,158,2 

¥æð´

Rg.10,158,3

May , generous refulgent sun, give us light of the eye, may the cloud 

and mountain give us light of the eye, and may , lord controller and sustainer 

of life on earth, bless us with light of the eye. Rg.10,158,3 

¥æð´

Rg.10,158,4

 



Give us the light for vision outer and inner, give us the light to see the past 

and future for ourselves and our children, give us the vision to see this life and the 

world as a whole as well as in parts integrated in the essence. Rg.10,158,4 

 

¥æð´

Rg.10,158,5

 

O refulgent Sun of blissful light, may we always see you, and again and 

again see you as high and higher divinity, and in your divine light see things 

worthy of being seen by humanity for our guidance. Rg.10,158,5 

 

The sight of the sun is important. The ancient sages knew that from the 

appearance of the menses to the end of the season/cycle, the mind of woman is 

highly impressionable. Hence if the husband and the wife see the sun, the offspring 

is likely to receive the imprint of its glory and light through the mother. Hence to 

beget a sun-like child, the Light of this grand star is important. 

 

Greetings and blessing:—After sight of the sun and joint prayers, the woman 

should greet her husband witht he following mantra. She should speak her gotra 

(that is, the gotra of her husband, since she joined the husband after marriage and 

adopted his gotra), and her name in place of the word ‘amuka’:— 

 - G.G.S. 2/4/11. 

 

 

I of…….(name), and of……….(gotra) greet you.  

 

After this she should duly greet and do reverence to the parents and grand 

parents of her husband and other senior persons who had gathered for the 

. 

 

The assembly should then bless the woman:— 



¥æð´

Rg. 

10, 85.44.

 

Be the lady of gracious eye for the husband. Be kind and good to the 

animals, noble at heart and brilliant in mind and sense of honour and propriety. Be 

the mother of brave and noble children. Love noble people. Be cheerful and 

blissful. Let there be all round peace and total well being for us all, peace and well 

being for humans and animals all.    Rg. 10, 85.44. 

 

: Now all should celebrate this auspicious occasion with 

 music from the Veda and sing other devotional songs in chorus. 

 

Then the husband and the wife should enjoy meals and treat all the guests to 

hospitality and see them off. 

 

The rest of the ceremony after ascertainment is to be completed by the 

 are given below:— 

¥æð´

  Rg. 5, 78, 7 

 

O lady! Just as the wind is in motion in all sides and moves the pool of lotus 

life too, so may the embryo in your womb also move freely and by the Grace of 

God may it be born after its full ten month growth! Rg. 5, 78, 7 

¥æð´

 Rg. 5, 78, 8 

 



Expected soul! You will be in the growing embryo for ten months.  Just as the 

wind blows naturally, just as the forest grows unhindered and just as the waves of 

the sea surge constantly, let the embryo grow and move safely and take birth safe 

with the gestation sac! Rg. 5, 78, 8 

¥æð´

 Rg. 5, 78, 9 

 

O Supreme Protector! May the baby, which lies in the womb of the mother for 

ten month’s and which after birth will attain its childhood, be endowed with life’s 

vitality, live and grow without any difficulties or pain.  May it be born safely! Rg. 

5, 78, 9 

¥æð´

 Yaju. 8, 28

 

May the foetus of the tenth month stir with its membrane-cover just as this 

wind moves, just as the sea moves. And may this foetus of the tenth month be born 

(safe and alive) with the membrane cover. Yaju. 8, 28 

¥æð´

 Yaj. 8, 29

Dear wife, for whom your sacred foetus is meant, for whom the pure 

and perfect womb of yours is meant, by that mother — you partner — may I 

beget a child with full and perfect limbs of the body through the sacred 

procreative yajna. Yaj. 8, 29 



¥æð´

 

The sun and the moon, the day and the night, the prāna and the apāna, the 

fire and the wind, are full of vigour.  Like them, O lady! may the foetus be 

vigorous in your womb!   Man.Br. - 1/4,8 

 

¥æð´

 Man. Br. 1, 4, 8-9. 

Blessed lady, the fire, the sun and the air, the Lord Vrhaspati (the vital 

Intelligence and all the wisdom of the world), all these emanate generative power 

and vital energy. Beget a child replete with this universal vitality. May later also 

the children be strong and virile! 

 Man. Br. 1, 4, 8-9. 

 

These mantras sum up all the aspects of the health, delivery and all round 

development of the child. The mantras then mention the sources of vitality— the 

sun, the fire, the air, the energy currents, the universal intelligence. The prayers are 

for the communication, through the mother, of all these energies and for 

assimilation of all these by the foetus, then a safe and painless delivery is prayed 

for.  

 

:-  

Offer  with: 

 

¥æð´ 

Sßæ

 Yaj. 36. 12.



 

 and then three  of completion:— 

Note: These days, for want of time or may be for want of will, or even for reasons 

of embarrasement in certin communities, garbhadhana samskara is avoided. In 

such cases, it is suggested that after the General part, the Special part may be 

performed with ahutis with the seven mantras given above and completed with 

shanty and Purnahutis. 


